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Владимира Мирзоева принято счи-

тать этаким театральным хулига-

ном, смущающим покой театраль-

ных критиков и добропорядочных
зрителей. В конце 80-х годов в зна-

менитом объединении «Творческие
мастерские» он ставил спектакли

пряные, изломанные и декадент-

ские. Находясь на взлете карьеры,

совершил вдруг шаг дерзкий и нео-

жиданный — уехал с семьей в Кана-
ду, где начал жизнь с нуля. А как

только стало что-то налаживаться в

Канаде, все бросил и вернулся в

Москву. Здесь Мирзоев ставит сов-

сем другие спектакли: берет хресто-

матийные, известные всем пьесы и

превращает их почти в фарсы. Так
было и с гоголевским «Ревизором» в

Театре Станиславского, и с пьесой
Тургенева «Месяц в деревне» в «Лен-
коме», которая неожиданно превра-

тилась в эротическую комедию. По-
следняя работа Владимира Мирзое-
ва — дилогия по двум шекспиров-

ским комедиям («Двенадцатая
ночь» и «Укрощение строптивой») в

Театре Станиславского.

— Десять лет назад ваше имя

было тесно связано с «Творчески-
ми мастерскими» и перечислялось

через запятую вместе с именами

Клима, Пономарева, Мокеева.
Сейчас у вас есть единомышлен-

ники в искусстве?
— Сегодня в театре понятие

«единомышленник» применимо к

тем, кто работает в одной компании.

В других же случаях стоит гово-

рить, что мы «современники». Сре-
ди тех, кого вы назвали, нет моего

аііег е§о, постоянного собеседника.
Это грустно. Но мне куда больше
нравится та плотная, интенсивная

среда, в которой варятся художни-

ки-концептуалисты. Такой котел

был бы плодотворней для нашего

поколения. Но ни у кого из нас, вы-

шедших из «Творческих мастер-

ских», нет своего театра. Мы, как

жучки, прогрызаем древо истеб-
лишмента, прочерчиваем свои пу-

ти-дорожки, создаем замыслова-

тый узор. Но в этом лабиринте по-

чему-то очень трудно перестуки-

ваться и перекликаться.

— Мне кажется, вы единствен-

ный из той компании обращаетесь
теперь к зрителю массовому.

Можно даже сказать, что вы стали

модным режиссером.

— Театр случается не в тиши

кабинетов. Театр — это прежде

всего диалог со зрительным залом.

Если бы я продолжал работать в

прежней манере, это было бы безу-
мие чистой воды. В то время, когда

велась работа в «Творческих мас-

терских», театр был рычагом де-

конструкции. Мы чувствовали ду-

ховную потребность в том, чтобы
расчистить территорию, и увле-

ченно занимались расшатыванием

ржавых основ. Это не было полити-

ческим диссидентством. Это была
игра, карнавал.

Сегодня идет поиск структуры,

системы ценностей. Он помогает

избавиться от накопившейся аг-

рессивной энергии. Сейчас такой
исторический момент, когда в ла-

боратории сидеть нельзя.
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— Из серьезных режиссеров

мало кто занимается комедией.
Может, вы просто поняли, что ни-

ша пуста и поспешили занять ее?
— Это чистой воды подстройка.

Скажу честно: заниматься не-

сколько лет подряд только комеди-

ей — дело чрезвычайно утомитель-

ное. Это все равно, что стать про-

фессиональным комиком и как ре-

зультат — очень грустным челове-

ком. Я с удовольствием поставил бы
две комедии Шекспира, а парал-

лельно — пару трагедий. Но дирек-

тора театров не верят, что трагеди-

ей сейчас можно увлечь зрителя.

— А какие трагедии вы предла-

гали для постановки?
— «Отелло» и «Венецианского

купца».

— И никто из директоров на это

не пошел?
— Никто. Причем я предлагал

эти пьесы на протяжении четырех

лет. Потом я и сам начал сомне-

ваться. На самом деле для любой
шекспировской трагедии нужна

мощная труппа, сильная, пассио-

нарная. В московских театрах этот

проект попросту невозможен.

— Пару лет назад вы говорили

в интервью какой-то журналист-

ке, что собираетесь поставить

«Двенадцатую ночь» в три вечера

— в первый вечер все роли играли

бы мужчины и женщины, второй
вечер назывался бы «Что угодно»

и в нем играли бы только мужчи-

ны, а в третий вечер в спектакле

«Что угодно вам» все роли играли

бы одни женщины. Признайтесь
сейчас: вы стебались тогда над

бедной журналисткой?
— Да нет, это было всерьез, хо-

тя в итоге по независящим от меня

причинам превратилось в стеб.
Сначала мое предложение было
принято, а потом дирекции Театра
Станиславского показалось, что

это будет слишком авангардно для

нашей публики. В конце концов мы

пришли к не ахти какой радикаль-

ной идее шекспировского проекта

из двух пьес — «Укрощение строп-

тивой» и «Двенадцатая ночь». Но
тот проект, завязанный на сексу-

альный шовинизм, я бы с удоволь-

ствием воплотил.

— Публика на ваших спектак-

лях смеется смехом очень физио-
логичным, почти животным. А что

должна, по-вашему, чувствовать

публика после того, как смеяться

нет сил?
— Мы не ставим себе целью во

что бы то ни стало развеселить. Я
надеюсь, что в эту пустоту, в это

выжженное смехом пространство
мы помещаем то высокое послание,

которое есть в любой шекспиров-
ской комедии. Я полагаюсь на гений
Шекспира, как в случае с «Хлеста-
ковым» полагался на Гоголя.

— Ваше первое образование —

режиссер цирка, это чувствуется в

спектаклях. Идете ли вы здесь от

традиций Эйзенштейна или Мей-
ерхольда?

— Я не могу сказать, что привя-

зан к какой-то одной традиции —

Мейерхольда, Таирова или Стани-
славского. Я и с цирком не связан

какими-то нежными узами хотя бы
потому, что это был весьма корот-

кий эпизод в моей жизни, когда я в

юности убежал в Кисловодск с кон-
ным аттракционом знаменитого

Мерденова. Драматическим теат-
ром я увлекаюсь гораздо дольше,

чем цирком. Театром я начал зани-

маться в 14 лет.

— Можно ли существовать в

театре без определенного набора
ремесленных приемов?

— Конечно, нельзя. Это ведь как

почерк. Но мне бы очень хотелось в

какой-то момент жизни опять ныр-

нуть в лабораторию.
— Или уехать в Канаду?
— Ну я себе что-нибудь приду-

маю. Главное — помнить, что зер-

кальные латы, в которые заковы-

вает себя мастер, — очень опасная

вещь. Стоит сказать себе: «Я до-

стиг!» — и в ту же секунду начина-

ется загнивание. Советская систе-

ма репертуарных театров прово-

цирует это загнивание.
— А если бы вам завтра предло-

жили возглавить какой-нибудь
театр, вы бы отказались?

— Конечно, согласился бы. Но
оговорил бы нюанс. Я подписываю

контракт на три года. А дальше

имею право уйти. При интенсивной
работе (3—4 премьеры в год) горю-

чее любого коллектива исчерпыва-

ется очень быстро. Затем театр

превращается в полузомби, а по-

том в зомби.
— Говорят, сейчас вы собирае-

тесь делать что-то в кино?
— В Канаде я занимался доку-

менталистикой. И меня к этой про-

фессии по-прежнему тянет. Но это

скорее химера, чем реальная пер-

спектива.

— В большинстве ваших спек-

таклей действует актер номер

один — Максим Суханов. Это при-

мета вашего стиля — иметь в цен-

тре спектаклей звезду?
— Это редкий случай, когда на-

ходишь актера, который является

твоим духовным близнецом. Пожа-
луй, подобные отношения у меня

сложились с Пашей Каплевичем,
Ким Франк и Алексеем Шелыги-
ным. Они для меня не просто ху-

дожник по костюмам, хореограф и

композитор. Они мои двойники. То
же самое я могу сказать про Мак-
сима Суханова, Сергея Маковец-
кого, Елену Шанину. Актер просто

ловит твои флюиды, чувствует

твои мысли.

— Вы считаете себя авантюри-

стом?
— Конечно. В театральной кате-

гории «вдруг». В жизни я достаточ-

но консервативен, и если уж иду на

авантюры, то по-крупному, на та-

кие, как эмиграция в Канаду. Если
бы в 2021 году люди стали пересе-

ляться на другие планеты, то я бы,
наверное, попробовал.
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